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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit
empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper einge-
halten werden.

Montage (siehe Seite 19)
Die der Brause beigepackte Siebdichtung
muss eingebaut werden, um Schmutz-
einspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen
die Funktion beeintréchtigen und/oder
zu Beschédigungen an Funktionsteilen
der Brause fiihren, fir hieraus ergebende
Schaden haftet Hansgrohe nicht.
Reinigung (siehe Seite 20) und
beiliegende Broschiire
Technische Daten
Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:
max. 70°C / 4 min
Serviceteile (siche Seite 19)

Priifzeichen (siche Seite 17)

max. 60°C

A Consignes de sécurité

I\ Eviter le contact du jet de la dou-
chette avec les parties sensibles du
corps (telles par ex. que les yeux).
Veiller & respecter un écart suffisant
entre la douchette et le corps

Montage (voir page 19)

Le joint & filtre fourni avec la pomme

de douche & main doit étre installé afin

de retenir des impuretés du systéme de

conduites. Ceuxci pourraient influencer
le fonctionnement de ce produit et méme
endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la suite de I'usage de la
pomme de douche sans jointtamis de
hansgrohe ne peuvent pas faire partie de
notre garantie.

Nettoyage (voir page 20) et
brochure ci-jointe

Informations techniques
Pression de service autorisée:

max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude:

Désinfection thermique:
max. 70°C / 4 min

Piéces détachées (voir pages
19)

Classification acoustique et
débit (voir page 17)

max. 60°C



English Italiano
A Safety Notes A Indicazioni sulla sicu-
/N Do not allow the streams of the rezza

shower touch sensitive body parts
(such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the
shower and you.

Assembly (see page 19)

The mesh washer must be insert to protect

the overhead shower against incoming

dirt by pipework. Incoming dirt leads

to defects or/and can damage parts of

the shower; such caused faults voids all

liability and guarantee claims.

Cleaning (see page 20) and

enclosed brochure

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure:
0,1-0,4 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

Spare parts (see page 19)
Test certificate (see page 17)

/N Bisogna evitare il contatto fra il getto
della doccia e parti del corpo delica-
te (ad es. gli occhi). Fra il soffione ed
il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Montaggio (vedi pagg. 19)

Per proteggere la soffione doccia da

eventuali impurita provenienti dalle

tubazioni dell’acqua, deve essere inserito

il filtro nell'impugnatura della doccia

stessa. Tali impurita possono infatti cau-

sare difefti e/o danneggiare parti della
doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Pulitura (vedi pagg. 20) e

brochure allegata

Dati tecnici
Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda:

max. 60°C
Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Parti di ricambio
(vedi pagg. 19)
Segno di verifica
(vedi pagg. 17)



Espanol

Nederlands

A Indicaciones de segu-
ridad

/N Debe evitarse el contacto del chorro
del pulverizador con partes sensi-
bles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

Montaije (ver pagina 19)

La junta de filtracién que se suministra

con la ducha mural evita que las parti-

culas de suciedad procedentes de las
tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural.

Infiltraciones de suciedad deterioran

el funcionamiento de la ducha mural y

pueden causar dafios en el interior de

la misma que no estan cubiertas por la

garantia de Hansgrohe.

Limpiar (ver pdgina 20) y

folleto anexo

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa

Presién recomendada en servicio:

0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente:

max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

Repuestos (ver pdgina 19)

Marca de verificacién

(ver pégina 17)

A Veiligheidsinstructies

/N Het contact van de douchestraal met
gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen)
moet worden voorkomen. Er moet
voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage (zie blz. 19)
Het bij de hoofddouche verpakte zeefje
moet worden ingebouwd om vuil vit de
waterleiding te weren. Vuil uit de leidin-
gen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddou-
che beschadigen. Voor deze schade is
Hansgrohe niet verantwoordelijk.
Reinigen (zie blz. 20) en bijge-
voegde brochure
Technische gegevens
Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

max. 70°C / 4 min
Service onderdelen
(zie blz. 19)

Keurmerk (zie blz. 17)

max. 60°C



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive
omréder (f.eks. ajne) skal undgés.
Der skal vaere en filstrekkelig afstand
mellem bruseren og kroppen.
Montering (se s. 19)
Den vedlagte smudsfangssi skal indsaet-
tes i bruseren for at undgéd snavs fra
rersystemet. Indskyllet snavs kan have
indflydelse p& bruserens funktion og/eller
fore til beskadigelser p& h&ndbruserens
funktionsdele.
Rengering (se s. 20) og ved-
lagt brochure

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Reservedele (se s. 19)

Godkendelse (se s. 17)

A Avisos de seguranca

/N Deve-se evitar o contacto dos jactos
de &gua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente entre
o chuveiro e o corpo.

Montagem (ver pdgina 19)

O filtro de rede deve ser colocado para

proteger o chuveiro de areias e residuos

rovenientes da tubagem. Residuos e

areias podem danificar componentes, ou

provocar mau funcionamento do chuvei-
ro; as avarias assim provocadas anulam

a nossa responsabilidade e anulam a

nossa garantia.

Limpeza (ver pdgina 20) e

brochura em anexo

Dados Técnicos
Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente:max. 60°C
Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
Pecas de substituicéo
(ver pégina 19)
Marca de controlo
(ver pagina 17)



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpie-
czenstwa

/N Nalezy unika¢ kontaktu strumienia
wyplywajqgcego z glowicy z wrazli-
wymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegtoéé pomiedzy glowicq a
ciatem.

Montaz (patrz strona 19)

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi

zostaé zainstalowane, aby zatrzymaé za-

nieczyszczenia z instalacji. Przedostajgce
sie zanieczyszczenia mogq mie¢ ujemny
wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica.

Za powstate z tego tytutu szkody firma

Hansgrohe nie ponosi odpowiedzial-

nosci.

Czyszczenie (patrz strona 20) i

dotgczona broszura

Dane techniczne
Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze:
0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna:

maks. 70°C / 4 min
Czesci serwisowe (patrz
strona 19)

Znak jakosci (patrz strona 17)

A Bezpeénostni pokyny

A\ Je nutné zabrénit kontaktu vodnich
paprskid sprchy s mékkymi &éstmi t&la
(napF. o&ima). Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a
t&lem.

Montaz (viz strana 19)

Do pfivodu musi byt zabudovdno se

sprchou doddvané sitko, aby zachycova-

lo necistoty vyplavené z vodovodni sité.

Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci

sprchy a nebo mohou vést i k jejimu

poskozeni. Na takto vzniké skody se

nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Cisténi (viz strana 20) a pfiloze-

né brozura

Technické odaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa

Doporuéeny provozni tlak: 0,1 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Servisni dily (viz strana 19)

Zkusebni znacka

(viz strana 17)



Slovensky
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A Bezpeénostné pokyny

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného lo¢a
sprchy s citlivymi miestami tela (napr.
o¢i). Dodrziavaijte dostato&nt vzdia-
lenost medzi sprchou a telom.

Montaz (vid strana 19)
Do privodu musi byt' zabudované so
sprchou doddvané sitko, aby zachytilo
necistoty vyplavené z vodovodne;j siete.
Vyplavené necistoty mdzou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spasobit' jej po-
Skodenie. Na takto vzniknuté skody sa
nevzt'ahuje zdruka firmy Hansgrohe.
Cistenie (vid strana 20) a prilo-
zend brozira
Technické udaje
Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min
Servisné diely (vid strana 19)
Osvedcenie o skuske
(vid' strana 17)
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Pycckun

Magyar

A YKa3aHua no TeXHUKe
6esonacHOCTN

A\ He ponyckarite nonanaxus crpym
BOMbI M3 Pa3BPbITUBATENS HA UyB-
CTBUTEMNBHbIE YOCTH Tena (Hanpumep,
ra masa). PasGpeimvearens cnenyer
YCTAHOBNMBATS HA AOCTATONHOM PaC-
CTOSIHMM OT Tena.

MoHntax (cm. ctp. 19)
,D,J'Iﬂ I'IpeJ:lOTBOpOLLl,eHMSI nonagaHms
yactmy rpn314 u3 BOHOHPOBOJJHOE! cetm
HEOBXOMMO YCTAHOBMTL GUILTP, NpHNa-
raemblit K pyuHoMy Ayuy. Yactuuel rpssm
MOTYT HOPYLWMTb OTAenbHble GyHKUMM 1/
mnnum anBecm K nospexneHmo ¢YHK'
LUMOHANbHbIX J:leTGJ'IeI‘;I pyLIHOI'O J:lyLLIG,
Hansgrohe He HeceT OTBEeTCTBEHHOCTb
3a nOBpe)KD.eHMﬂ BCcnencrteue OTCyTCTBMSI
duneTpa.
Ouucrka (cm. ctp. 20) u npu-
naraemas 6powropa
TexHuueckue aaHHbIE
Pa6ouee naenenue: He 6onee. 0,6 MIMa
PeKOMeHJ:l)’eMOe pu6ouee nasrneHue:
0,1-0,4 MMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsyert Boab!:
He 6onee. 60°C
TepMM‘{eCKGSI ﬂe3MH¢eKLlMS|Z
He 6onee. 70°C / 4 Mun
Komnnexr (cm. ctp. 19)
3HAK TEXHUYECKOro KOHTPO-
nsa (cm. ctp. 17)

A Biztonsagi utasitasok

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintke-
zését érzékeny testrészekkel (pl.
szemek). Be kell tartani a megfelel§
tévolségot a zuhanyfej és a test
kozott.

Szerelés (lasd a 19. oldalon)

A kézi zuhanyhoz csomagolt szGrétémi-

tést be kell szerelni a vizhdlézatbél szar-

mazé szennyez8dések kikiszabslésére.

A bedramlé szennyez8dések akaddlyoz-

hatjak és / vagy teliesen ténkre is tehetik

a zuhany funkciéit. Az ezekb8l adédd

karokért a Hansgrohe nem felel.

Tisztitas (Idsd a 20. oldalon) és

mellékelt brossuraval

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz h8mérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités:max. 70°C / 4 perc
Tartozékok

(lasd a 19. oldalon)

Vizsgaijel (lasd a 17. oldalon)



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruu-
miinosien (esim. silmien) kanssa on
véltettéva.Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittéva vali.

Asennus (katso sivu 19)
Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste
on asennettava paikalleen, jotta lian
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta
késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiuk-
kaset voivat héiritd suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei
vastaa téstd aiheutuneista vahingoista.
Puhdistus (katso sivu 20) ja
oheinen esite

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lémpétila: ~ maks. 60°C
Lampédesinfektio:  maks. 70°C / 4 min

Varaosat (katso sivu 19)
Koestusmerkki (katso sivu 17)

A Sédkerhetsanvisningar

/A Undvik att rikta duschstralarna mot
kénsliga kroppsdelar (. ex. dgonen.
Det méste finnas ett tillréckligt stort
avsténd mellan duschen och krop-
pen.

Montering (se sidan 19)
Silpackningen som fsljer med duschen
mdste monteras fér att undvika att smuts
fran ledningsndtet tréinger in. Smuts som
spolas in kan péverka funktionerna och/
eller leda till skador pé& funktionsdelar i
duschen. Hansgrohe franséger sig allt
ansvar fér skador som kan hérledas till
detta.

Rengéring (se sidan 20) och
medféljande broschyr
Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Reservdelar (se sidan 19)
Testsigill (se sidan 17)



Lietuviskai Hrvatski
A Saugumo technikos A Sigurnosne upute
nurodymai A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza

/N Bitina vengti duso vandens srovés
kontakto su jautriomis kiino vietomis
(pvz., akimis). Todél bitina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

Montavimas (zr. psl. 19)

Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje,

privalo biti jstatytas, kad bty apsaugota

nuo iSorés nesvarumy. Nedvarumai gali
pakenkti ranky dudass funkcionalumui ir

(arba) sugadinti ranky dusass funkcines

dalis. Tokiu atveju ""Hansgrohe"" atsako-

mybés neprisiima.

Valymas (zr. psl. 20) ir pride-

dama brosiora

Techniniai duomenys
Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 -0,4 MPa
(1T MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira:
ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas:

ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Atsarginés dalys (Zr. psl. 19)
Bandymo pazyma
(zr. psl. 17)
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iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o¢ima). Tijelo korisnika mora
biti dovoljno udaljeno od tuia.
Sastavljanje
(pogledaij stranicu 19)
Filter potrebno je ugraditi kako bi se
regulirao protok vode i smanjio dotok
prljavdtine. Za eventualna odteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvodaéd
Hansgrohe nije odgovoran.
Ciséenje (pogledaj stranicu 20)
i priloZena bro3ura
Tehnicki podatci

Naijveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min
Rezervni djelovi

(pogledaij stranicu 19)

Oznaka testiranja

(pogledaj stranicu 17)



Turkce

Romaéana

A Givenlik vyarilar

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organ-
lara temasi (&rn. gézler) dnlenme-
lidir. Puskirtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

Montaiji (Bakiniz sayfa 19)
El dusu kafasina eklenmis olan sizgec
contasl, boru sebekesinden sizan kirlerin

dniine gecmek icin, yerine monte edilmeli-

dir. Iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonu-
nu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalari izerinde hasarlara sebep
olabilir, bu yiizden meydana gelen hasar-
lardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.
Temizleme (Bakiniz sayfa 20)
ve birlikte verilen brosir

Teknik bilgiler
isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr:
Termik dezenfeksiyon:

azami 70°C / 4 dak
Yedek Parcalar
(Bakiniz sayfa 19)
Kontrol isareti

(Bakiniz sayfa 17)

azami 60°C

A Instructiuni de siguran-
té
A\ Evitafi contactul jetului de apd cu
pdartile de corp sensibile (de ex.
ochii). Tineti dusul la o distantd
corespunz&toare de corp.
Montare (vezi pag. 19)
Montati garnitura de filtru livrat& impreu-
nd cu capdtul de dus de ménd pentru evi-
tarea patrunderii impuritdtilor din refeaua
de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot
influenta funcfionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus.
Garantia nu acoperd aceste daune.
Curdtare (vezi pag. 20) si
brosura al&turaté

Date tehnice

Presiune de functionare: ~ max. 0,6 MPa

Presiune de functionare recomandatd:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termic&: max. 70°C / 4 min

Piese de schimb
(vezi pag. 19)
Certificat de testare
(vezi pag. 17)



EAAnvika

Slovenski

A Ymrod:ilsaig acpalsiag

A\ H emadn Stopng vepou Tou vioug pe
tuaioBnreg mepioxég Tou obpatog
(r.x. pama) mpéme va amodelyeral.
Aiatnpeite emapkn amdoTaon avape-
oa OTO VIOUG Kal TO O0pa.

Tuvappoloéynon
(BA. o£Xida 19)

Mpémel va eykaraotabei To mapépPuopa
$idtpou TTou cuvodelel Tov KatalovioTpa
KaTd TETOI0 TPOTTO, WOTE Va arodelyovral
putrol TTou TrpotpxovTal amé To SikTuo
U8peuong. O1 pltor amd 1o Siktuo Upeu-
OnG HITOPOUY Va EMNPEACOUV ApVATIKG

kai/ i va mpoéeviicouv {npia ota Aemoup-

yikd TpfpaTa Tou KatalovioTApa (vioug).
Térolou €idoug {npieg Sev kalumrovral
amé mv eyyunon Hansgrohe.
Ka@®apiopdg (BN oehida 20)
kal ouvnupévo duladio

Texvika Xapaxkrtnpiotika
Asitoupyia Tigong: £wg 0,6 MPa
2uvIoTOHEVN AeIToupyia TTeang:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpaocia {eatol vepol:  twg 60°C
Oeppikn amolbpavon: twg 70°C / 4 min
Avtallakrika (BN cehida 19)

Znpa ehéyxou (BN oehida 17)

12

A Varnostna opozorila

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega
curka z obéutljivimi deli telesa (npr.
oémi). Med telesom in prho mora biti
vedno zadosten razmik.

Montaza (glejte stran 19)

Filter, ki je prilozen ro&ni prhi, je potrebno

vgraditi, da prho zai¢itimo pred umaza-

nijo iz vodovodne napeljave. Umazanija
lahko okvari ali poskoduije dele rogne
prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe
ne odgovaria.

Ciséenje (glejte stran 20) in

priloZena bro3ura

Tehniéni podatki
Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode:
Termi¢na dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min
Rezervni deli (glejte stran 19)
Preskusni znak

(glejte stran 17)

maks. 60°C



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda
tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jétke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamine (vt [k 19)
Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest,
on vaja paigaldada dusiga kaasasolev
mustusesdel. Sissetulev mustus v&ib funkt-
sioneerimist kahjustada ja/vai rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude
eest Hansgrohe ei vastuta.
Puhastamine (vt k 20) ja
kaasasolev brosiir

Tehnilised andmed

Tooréhk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t63réhk: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon:
maks. 70°C / 4 min

Varuosad (vt [k 19)
Kontrollsertifikaat (vt Ik 17)

A Drosibas norades

N\ Nepiecie3ams izvairities no du3as
stroklas tiea kontakta ar jufigam
kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekosu
attdlumu starp dudu un kermeni.

Montdiza (skat. 19. Ipp.)

Jaiemonté dusas komplektd eso3ais filtrs,

lai novérstu nefirumu iepld3anu no Gdens

vada. leskalotie nefirumi var traucét dusas
funkciju un / vai ari izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe
nenes atbildibu.

Tirisana (skat. 20. lpp.) un klat

pievienotais buklets

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Karsta ddens temperatira:

Termiska dezinfekcija :
maks. 70°C / 4 min

Rezerves dalas (skat. 19. Ipp.)
Parbaudes zime
(skat. 17. Ipp.)

maks. 60°C
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz
tuia sa osetljivim delovima tela (npr.
ocima). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tuia.

Montaza (vidi stranu 19)

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s

tuem, &ime spre¢avate ulazak prljavitine

iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti

do delimi¢nog ili potpunog otecenja

delova tusa. Za eventualna o3tecenija

uzrokovana prljavitinom proizvodaé

Hansgrohe nije odgovoran.

Ciséenje (vidi stranu 20) i

priloZena bro3ura

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode:

Termicka dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min
Rezervni delovi
(vidi stranu 19)

Ispitni znak (vidi stranu 17)

maks. 60°C
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A Sikkerhetshenvisnin-
ger
N\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt
med emfintlige kroppsdeler (f.eks.

aynene). Overhold en tilstrekkelig

avstand mellom dusjen og kroppen.
Montasije (se side 19)
Silpakningen som er levert med dusjen
skal bygges inn for & forhindre at smuss
spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt
smuss kan pavirke funksjonen negativt
og/eller kan medfere skader p& héand-
dusjens funksjonsdeler. Hansgrohe pétar
seg inget ansvar for skader som resulteres
av dette.

Rengjering (se side 20) og
vedlagt brosjyre
Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmivannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering:maks. 70°C / 4 min
Servicedeler (se side 19)
Prevemerke (se side 17)



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkasaHus 3a 6esonac-
HOCT

A\ Tps6sa na ce M3barBa KoHTaKTa
HQ CTPYWTE HA pPa3NpPbCKBATENs C

YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO (HC‘I‘Ip.

oumte). Mexay pasnpsckeatens

1 T4N0TO Tpﬂ6BG Oa ce cnassa oocrta-

TbYHO PA3CTOfSHME.

MomnTtax (suxte ctp. 19)
OI'IGKOBGHOTO 3dedHO C pasnpbcKkBaATeEns
yl'l]'l'bTHeHMe C uegka Tpﬂ6BG 0a ce MOHTKU-
pa, 30 Aa ce n3berHe HATPYNBAHE HA 3a-
M'prSIBGHMSI oT BOD,OI'IPOBOJ:IHGTC] Mpe)KGA
HGTPyI‘IBGHeTO Ha 3OM'prﬂBOHMH MoXe
na HGPyLLIM quHKLlMHTG M/MJ'IM na gosefe
no pre)KJ:lC]HMH Ha ¢yHKLLMOHG]'IHMTe
Yact1 Ha p(]3|'|p'bCKBClTel'IH, Hansgrohe He
HOCU OT[OBOpHOCT 3Qa nonqunme ce no
TO3M HAYUH LLETH.
Mouucreane (suxte ctp. 20) 1
npunoxeHa bpowypa
TexHUUECKM AAHHU
Pa6otHo Hansraxe: makc. 0,6 MTMa
Mpenopvuuntento pabotHo HansraHe:
0,1-0,4 MMMa
(1 MMa =10 bar= 147 PSI)
Temneparypa Ha ropeliata BOAA:
makc. 60°C
TepMuuHa nesmHdekums:
makc. 70°C / 4 mun

CepBuU3HM yacTn
(BuxTe ctp. 19)
KoHtponen 3Hak
(Buxre crp. 17)

A Udhézime sigurie

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét
e ndjeshme & trupit (p.sh. me syt&)
duhet gé t& shmanget. Midis dushit
dhe trupit duhet qé t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

Montimi (shih fagen 19)

Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses
duhet pérdorur pér & evituar thithjen

e papastértive nga rrieti i ujésjellésit.
Ndotjet mund t& démtojné pjesé
funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe
nuk merr pérgjegjésiné pér démet e
shkaktuara né kété ményré.

Pastrimi (shih fagen 20) dhe
broshura bashkéngjitur

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Pjesé ndérrimi (shih fagen 19)
Shenja e kontrollit
(shih fagen 17)
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Crometta 85 Green 28561000

0,50 5,0
0,45 45
0,40 4,0
0,35 35
0,30 3,0

£025 258
0,20 l 2,0
0,15 J 15
0,10 [ 1,0
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0,00 | 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 151821 24 27 30

Q=I/secO 01 02 03 04 05

Crometta 85 Vario 26831000
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Crometta 85 ljet 28606000

Crometta 85 Vario 28607000

0,50 50 0,50 50
0,45 45 0,45 45
0,40 40 0,40 4,0
0,35 35 0,35 3,5
0,30 3,0 0,30 3,0
£025 253  £025 255
0,20 ‘ 2,0 0,20 ; 2,0
0,15 } 15 0,15 2): 1,5
o101t ¢~ 1,0 o10] | gAl 1,0
0,05} LA 05 005 A1 05
0,00 | 0,0 0,00 L 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 151821 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=l/secO 01 02 03 04 05 Q=l/secO 01 02 03 05
Crometta Multi 28608000
0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
03511 (2 3,5
0,30 # 3,0
) N
£025{—13 2558
0,20 ‘ 2,0
0,15 | Nﬂ 1,5
0,10 Mi , 1,0
0,05 L A1 05
0,00 [ 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 151821 24 27 30
Q=lfsecO 01 02 03 04 05
S = =~
O @ © )|
nrnm mnn
P-IX DVGW SVGW ACS WRAS NF KIWA
28561000 P-IX 18737/1Z BT0633 X X X X X
28606000 P-IX 19694/IA X X
28607000 P-IX 18738/IC X X
28608000 P-IX 18739/IB X

26831000
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Crometta 85 Green 28561000
Crometta 85 1jet 28606000
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Crometta 85 Multi 28608000
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Crometta 85 Vario Crometta 85 Multi
28607000 / 26831000 28608000
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